fi=),

ITEM 12020

12y

e gl B B P REP S RN

1 (2



oy | e | —
TeerBoRSR*TYPES34

Thea reproduction of this model
is authorized by Porsche Co., Ltd.

TURBOCHARGER

The increase in power of an internal combus-
tion engine depends upon the quantity of air-
fuel mixture fed into the cylinders In & given
time, for ignition and combustion, The fully
transistonsed ignition systems used in high-
performancs or racing engines, plus the use of
Two F||l.l§]5 percylinder, ensure reliable ignition.
Also, thergare various means of feeding alarger
guantity of air-fusl mixture into the cylinders.
The intake manifald, through which the gases
pass, is made as straight as possible and
polished inside to ensune smoath flow. The ax-
haust manifold s similarly designed to extract
exhaust gases quickly, The crankshalt, plstons,
alc. are balanced and lightened 1o facilitate in-
creased angine revs, which helps to incroase
the amount of air-fuel mixture fed into the cylin-
ders in a given period of time, The Double Over-
head Camshalt Engine was born a5 a result of
many considarations 10 ensure eflicient open-
Ing and cloging of the intake and exhaust valves
even at high revolutions, Various other im-
provements have bean made In the devolop-
ment of tha d4-valve system with bwo intake and
two exhaust valves and also in the study of tha
combustion chamber shape.

Alrfuel mixture is fed into the engine cylinder
usually by manifold depression which is the dif-
ference between atmospheric and cylinder
pressure and becauss when the piston moves
down on intake 8 near vacuum |s created in the
cylinder. When this system is used, however,
the quantity of air-fuel mixture fed in a given
period of time is limited. So the supercharger
system was devised whergby the mizture was
pressurized by some means and forced into the
cylindars. The supercharger is not a rmecent in-
novation. Fighter planes in Werld War | used
mechanical superchargers to prevent englne
oulpul from doacreasing at high altitudes, i.e.
lowir atmospheric pressure. In the 1830°s, the
supercharger was usad for high performance
cars. A mechanical supercharger called *'Tha
Roaotes'' was typical of those days.

The Rootes “blower” was mechanically driven
from the engine crankshaft and applied pres-
suri 1o the mixture. Because (his {ype was en-
aime driven it absorbed a lol of engine power,
The higher tha Revs, the greater the [oss. [ was
alzo mechanically vary complicated and unreli-
able,

In World War I, aircraft tiew at higher altitudes
and therefore mechanical superchargers were
insufficient in performance. To cope with the
situation, 8 turbocharger wes developed, It
utllized exhaust gases to rotate a turbine which
drove a compressdr, 11 involved smallar power
losses than the mechanical type, The tur-

bocharger has been used in diesel engines for
large lormes and boats for some considerabie
tima.

It was about the middle of the 1960°s that the
turbocharger system was introduced imbo lop-
class racing cars, and the first engine to use it
was the Offenhauser engine on a car for the In-
dianapolis 500, Although theme was no big prob-
l2m as far as the Indianapolis 500 was con-
cerned, the turbochargar had one weak paintin
races held on road circuits, i was too slow inits
reaction to the accelergtor. Even after the driver
released the acceleratar, the turbine cantinued
to rofate at a high speed by Inertia, and com-
pressed atr-fuel mixture was led into the cylin-
dars for awhile, Inacceleration, the lurbine was
slow in achieving a high speed. The slow reac-
tion offered a serlous problem since it was not
easy to control machine speed on circuits with
many curves where the driver had (o repeated ly
accelerate and slow dawn.

Apart from this probiem the turbocharger is a
vary attractive device for cars, particularly
high-performance sporis cars, which are ro-
guired o comply with regulations such as gx-
cessive noise and air pollution. Since it uses ex-
haust energy 10 propel the vehicle, the tur-
bocharger not only increases engine powar
autput but it also reduces exhaust nolses,
Porsche and the Turbocharger

Itis along time since Porsche first developed a
mechanical superchargér, Or. Ferdinana
Forsche. the founder., developed high-
performance sports cars equipped with
mechanical suparchargers one after anotharin
the 1920's when he designed the Austro-
Daimiar. Later he devised a number of differant
superchargers

The first lurbocharged machine was the Type
917/10 for the 1872 Cam-Am races. it had &
4. 5-litre flat 12-cylinder engine with a tur-
bochargar, which produced more than 850
B.hp, and won the Can-Am races. Incidentally,
the engine cutput of the normal 817 is about 500
B.hp. In 1973, the improved Type 217/30 was
raced and achieved overwhelming victories. In
1974, the Carrera RSA Turbo with a tur-
bocharged 2.14-litre engine was antered forthe
International Manulacturers' Championship
races. Thanks 1o the experience in racing,
Parsche selved various problems including tha
slow reaction to the accelerator, Porsche re-
leased the 830 Turba, their first turbocharged
sparts car for sale, late in 1974 and put it onthe
rmarket inthe spring of 1975, Theworldwasthan
im the midstof the ol crisis and car makers were
forced toreduce production. Although the 930
Turbo was extramely axpensive, nevertheless in
Germany, nearly 500 units were sold. Well over

the planned production was sold in only cne
yeer, This was probably because the 930 Turbo
wias saser to drive and highar in pﬂlfﬂ-rmﬂl'll:l:l
than aarlier Porsche Sports cars.,

Porsche Turbo RSR

One year afler the release of the 230 Turbo,
Parsche relegsed new machines for 1976 intor-

national sports car racing: the Turbo RSA, a rac-
ing car for sale; the apen 2-seater 336 for Group
6: and the 835 for Group 5 in which Parsche
aimed at the Manulaciurers' Champlonship.
The Turbe ASA, developed on the basis of the
930 Turbo, is amachine for Group 4 GT car rac-
ing and is often called 934 Racing”', is engine
i% the same a5 the 930 Turbo angine in basic
points including the K-letronic fuel injaction.
However, the fan of the forced-air cooling 5ys-
tem is changed from the vertical position to the
same horizontal position as in the series of Rac-
ing Porsches incleding the 917 and 208, The
cooling fins are made paraliel to the direction in
which the machine runs to obtain higher coal-
Ing elficiency, The Turbo RSR engine differs
from the 230 Turbo engine, having an oll coalar
a5 well a5 gn intarcooler designed Lo lower the
temperalure of intake air, Which rises to aboul
170" C when compressed, to about 70° €, The
Turbo ASA engine has a total displacement of
2,993 cc, maximum output of 485 hp and max-
imum torque of B2 kgm, while the normal 930
Turbo engine has a maximum output of 260 hp
and maximum torque of 35 kgm, The Turbo RSR
uses all-wheel Independent suspension with
torsion bars, which is basically the same as thal
of the 330 Turbo, But it employs coil springs for
reinforcement and its stabilizers are changed in
shape, position, e1g, These fealures have al-
ready proved successful on the 3-litre Carrera
ASA and Carrera RSR Turbo. The Turbo ASA
brakes have inner-vented and plerced discs,
which are also seen in the Type 917, and the
calipers are made of aluminium, An oll cooler is
also used in the gearbox. The overfender lar
each wheel is enlarged. The body front i5 uni-
que and has a large spoiler containing an oil
cooler in the centre and an intercooler on each
side.

The Turbo ASR was priced at about 120,000
DM in Germany. 50 units were manufactured
by ground May 1876 and all ol them are said o
have been sold out in & short time. The Turbo
RSA scon began to score sweeping victories in
GT car reces in many parts of the world. The 935
in Group 5 also came out victor. The 1976 Man-
ufacturers' Championship fell to Porsche. The
936 in Group 613 also winning a series of vic-
fories. In the lield of sports car racing, Forsche
turbocharged machines will surely continue to
achieve-gxcellent results in the future.
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* Sludy the instructions and photo-
graphs before commencing assemb-
ly

*YWou will need a sharp knife, 8 scraw-
driver, a lile and & pair of pliars.

* Do not break parts away from sprug,
but cut off carelully with a pair of
pliers.

* Use glue sparingly. Use only encugh
te make a good bond,

* Apply cement to bath parts 1o be
joimed,

*BLUE printed portion of the drawings
= Cemaent here to fit together.

* Yar Beginn die Bavanleitung studieren

und den Nummem nach die Elemente

susammenbauen.

* Bauteile nicht wvam Spritzling abbre-

chen, varsichtig abschneiden oder abawi-

cken, Teile vor Kleben zusammenhalten,
auf genauen Sitz achten. Niche zuviel

Klebstoff verwenden, Kleine Teile kil

man mit Pinzetle jest.

* Abziehbilder varsichtig von der Uinter-

lage im Wasser ahschieben, auf richtigen

Sitz achten und gut trocknen lassen.

<<Body Colour=:-
Porsche Turbo RSR is a racing car
an the market. Body colour, Orange,
Silver, White eic, may differ sccording
to racos the car takes part In
<= Farben ==
Der Porsche Turbo RSR ist ein Rennwagen
ledes Rennteam hat verschiedenea Farben,
z.B. Orange, Silber, Weiss oder andere,
==Colour to be used=
<= Farben ==
{Spray)
Aluminium Silver
Gloss Fed
Gloss White
Gloss Gragn
[Brush)
Gloss Black
Gloss Blue
Gloss Orange
Gun Metal
Gold
Aluminium Colour
Gloss White
Gloss Green
Gloss Red  Chrome Silver
Matt Bleck  Metallic Gray
<= Propeller Shatt Tunnel=-
O Parts, R Parts, and Rubber Boot
do not cement. Just insart.
== 5chall und Bremstunnel ===
) Teil und R Teil nicht kleben, nur ein-
stecken.

Shitt Lever Bool
Gangwah lschalter
Cumrmi

Unnecessary

FhnoiE Cut here
Steering Boot Hier Schneiden
Lrnku'rﬁ Cusmmi

Used at (&)

¥

% o

Chassis A
Chassis A

BA—
Bs

B7

K30

=

Propeller Shaft Tunnel
Schalt und Bremstunnel

<= Gear Shif==
<5 G:ng\w.hl;rhallnr e

K18

Shife Boot
Gangwahkchalter Guemmi

B2

Insido: Man Black

Innensese

4

Shift Boot

K1d

c2

Chraome Silvar

Matt Black

Chassis Parl
Clhassis Teil

Chagss
Chassis

B Sody Colowr

#*Insert H1T into K28 and K29 with & twist

H7

Gloss Black

7
/,‘Mu:wuble

Beweglich

Fl4

Sida Brake Lavar
Bremshihe)

H24
B0




<=5leering Gear Box = —

“=Lenkgetreibess- Chassis B
_ . Chassis B
Attach F26 so that It coincides with

projection G7 Connect F26 and F28 = 'I:i':ﬁw':‘::f[ Alpek
tegether [“Push Fit™) Bf—— -

Stewerachse F26 in Verkleidung C7 richtig
einsetzen

<Fiing of F26>=
<< Einbau der F26-

=)

Propalfar Siaft Tunnal

HIb HI5 H25 Sclealt und Bremstenned
V& Fie v3 tha samn as V4

Aluminium Colaur

tinstecken

F23 il 6 Steering Gear Box
Lenkgetriche

F26 i Q0 F26  F30 — F%4
Mawvabla
Beweplich
< Scrawdriver:s o7
<=&chraubenzichor==

Steerning Boot
Leakung Gurmmi

Stearing Boat Gloss Black
MIIE LEnNE Ty Silvar C7 and C8 do 0ot eoment,
C By und Co: o kleben 310

< Fronl Damper:= @ Front Damper o Front Suspension Arm

<= Vorderer Stossdimpler = Vordererstossdimpfer Vordererschwingarm
Pass screw 2mm dia. ¥ 24mm long "_‘;‘;‘;f sals K35
through pars and locate'il into K33, )
Schraube 2 % 24mm durch gezeigle Teile Coil Spring

stecken und in K33 befestigen Spiralieder
2 o= M Schraube

&
24 B4 Somw 24w 24 Screw

! —4 :i: — 24 % 14 Schraube
_J:CWP‘“H A APFFT—"
ren g ik ne—y/

K35 K32 K33
Coil Spring
Spiralteder
9 Front Upright
Vi A LA Vorderer Achs-Lager o ol C4 HIZ K42 HII
== Front Upright=c w32 Lt

H“ =iz Lainks == qu_
Matt Black

& Man ek £
"3':’ 245 Kl (Small)
; 2 Mutter [Klein
2% Mut (Semeall)
Tuls Munner (Rlein)

K43 K37 ‘ KA

K34

J3




== Fixing of Fronl Suspension ==
<=Einbau der Vordere
Achsauihangung ==

After putting G14 inte chassis hole, fit
H14, After cementing front upright
and front damper, fit F28 and K34,
G14 durch Chassis stecken und H14
anbringen Teile F2E und K34 wie Gezeigt
cinsetzen

<< Suspeansion Arm =
<= Schwingarm =&
K31 and K37 are insarted into Front
Suspension Arm.
K31 und K37 nur einstecken

Front Susprnsion Arm
Vordereschwingarm

<<Rear Disc Brake ==
== 5cheibenbremse Hinfen ==

CH is designed 1o revalve, 50 make sura
that ne glue is placed on the disc.

C5 drehbar, kein klebstoff auf Erems-
Schelben

[

Gloss Bia
Front Upright (Right| Ll
Vordere Achs-Lager (Rechts)

TAMIYA

Fixing of Front Suspension
Einbau der Yordere Achsauihingung

Glass Black

K3l ®

Front Upright {Lelt)
Vordere Achs-Lager (Links}

Front Dampar
Worderne Stossdamprer

24 Hut (Large]
2y Muiier [Grossg

Front Damper
Vaordere stossdampter

Rear Suspension Arm
Hintereschwingarm

= Right-c

< Rechns =

Gloss Black

C26

Aear Disc Brake

Scheibenbremse Hinten
<= Faghts=
iz Rierhibg == "

©)

@ M Black o g

HI1

Far Suspongien Arm
(Rignty

Himteresclnvimganm
(Rechis|

Fak Mner (Kleing

wclinks==

24 Hut {Small)
i Mutler (Klein]

C28
Sleening Gear Box
Lenkgetriehie

,—”‘_'r’f

Alwmimum Colour

HII4

K-ZT H14
Fronl Suspension Arm [Hight]

Varderescliwingarm (Rechish
Front Suspension Arm [Loit)
Yordrreschwingarm (Links)

ciy

Gloss Black

Q12 F50 c5 HI2

Matl Black

K47 HIil

K48

Arar Suspension Arm [Latt
Himtereschwingarm (Links)

I

-




@ <Fixing af Aear Suspension ==

<Einbau des Hintere
Achsauihingung ==

Make sure the proper parts are glued

1o each, before assemibly

Klein klebstoff auf bewegliche Teile

< Rear Dampers=
<= Hint. Stossdampier=-

24w B Scraw

b = 28 Schraubo |
e -y

T 1) e
G

—Tma—uuuuu——;—'
| K4l

K35

Coil Spring
Spiralieder

@ < Engine Construction A=

== Moloren-Bau A7

== Transmission =&

<= Transmission ==
C13 is rotative. Do not cement
€13 ist drehbar. Micht kleben

Fizing of Rear Suspension
Einhaw des Hintere Achsaufhangung

2w B Borow
K38 20 « b Schraube

k34
@ Engine Construction A
Motoren-Bau A
cal

c2y

Transmission
Transmission

Engure
Kantoe

24w Mut [Large)
2 Mutter (Gross)

Chrome Silvar

Drefen

Cail Spring

K40

- Acar Darmpes
= Hint. Sossdamgrler ==

Maka 2 505

Rear Suspension Arm
Hintereschwangarm

Rcar Suspangion Arm
Himtereschwingarm

2uh 0 DB Scraw
L = B Schraube

—C 16

-C 30

-C32

4

| Matt Black




<= Distributor ==

@ = Werleiler =

Cut off vinyl cords to & length of 125mm
and attach them to F51 as shown in the
figure. Divide them according to the
numbers into two groups, right and left,
each consisting of three pieces.
Vinylkabel in 125mm schneiden und
durch Verteilerkopf F51 ziehen, in 2 Gru-
ppen teilen, rechts und links je 3 Kablel,

: Transmission
* Tramssmissnon
(1) Bl
(B) 45m=
-“\ (H) T0m=
(35
e -_-f

Z Blpen

() §5mm

< Engine Parts A -

= Muotor-Teile Az
Before cementing plated parts, remove
plating with a knife, etc. fram the sur-

laces to which adhesive is applied
Chromeschicht an Elebestellen entiernaen

Ramave
"Entlernen

<i-Cooling Fin Duet=-
<= Kuehlrippe ==

| €37 M35 C40_

Distributor
Verleder

Wenyl Cord 125mm =
Yinylkohel 1255w =

R15 )
Lead 1o Fi5 at 3%
Kable tubrt zu F15 in Slepi:;':;l

Gboss Blach

Flf——-

Engine Parts A

Maotor-Teile A
acCooling Fin Doal =

= Kuehlrippe

Matt Black
g >

' Chrome Silvar

Cooling Fin Duct
Kuehlrippe

Coaling Fin Duct
Kt Iri pgrae

c39
|

CHl__

LY e

1.2.3

-‘ Aluminium Colour
° c47

Mait Black

|l ®
@} Mait Black

JI10
‘ Alurminium Colour
1
C34 C35
i lmes Gooler:=
i Sveschenkuhlor so
[{%:011] Pl

[Lmks)

{Aegh)
|Rechiss

P8 =

P1

* Fax Cooling Fin Duct hirs
w Frai klohen Keehirippe




< Fizing ol Inter Cooler-:
< Enbau der Zwischenkuhler ==

O

Plug Cords from distributor attached in
% should be inserted inta plug hales.
Zondkabel (Step 15) wie gereigl ein-
klehen.

= Turbo System -

< Turbo Syslem ==
Wire mesh is attached to injection
pump. Cul off wife mesh to the size
shown below and fit it.

DCrrahtsieb in angegebener Grasse auf
Einspritzpumpe kleben,

ok

9, -

'

== Turbo Changoers=

<= Turbolader=-

Fix H18 and H15 gs illustrated
Einbau wie Gezeigt

<= Fizing of Turbo system =

< Einbau der Turbo System =
Pipe is attached to injection pump
Schiliuche an Einsprizpumpe ankleben.

R4 R4 RIZ
b
| \\
| b4
RI1 R R2

<= Fixing of Qil Pipe ==
= Bnbay der lschlauches ==

R4 R4 RI2 RI

Turbo Lnit
Tutialader

g

19

Fixing of Inter Cooler
Einbau der Zwischenkuhler
Pd

Inter Cooler |Lafty
Dwischenkuhler (Links:

Turbo System
Turbo System

= Metarsng Ul ==

iz Drgase] 2o Lﬁ
Li—
LI
= Turba Charger =
= Turbolader ==
HIB
Katk White Glaoss Black

20

Fizing of Turbo Systam
Einbau des Turbo System

® Farwiring of melaring umi use L Laft Figuto
w Siehe dewchnung

RI—
RY is ftaken off when
cars arg running

Turba Unit
Turholader

P2-

‘ Matt Black

Chrome Salver

Mataring Unal

Dirossal

i

Matt Black
-P13

i Matt Brack

—H32

|
wr_intaer Coolar (Rignt)
Zwischenkuhler (Reclisy

Wire Masn
[habitsieb

Gipss Black

H 26

Pl
Dizcal

Ahvriehbibd

)

Gloss Black

Latt Vinyl Pige (Thick) Somm
Links Vinylkabel (Oscki50mm

Rught Yingl Pipe [Theck) 17mm
Rechis Vinglkabel (Dicki17imm




@ << Engline Construction B==
= Motoren-Bau B = @ Englne Construction B

Ed=—r
Each parts has proper position. Refer Muotoren-Bau B o=
to the figura on the right for this.
Siehe feichung | F91
'!" Matt Biack '.':_;_._-:
Q12— B e .

Mat Black ’

B, Mat Black |
— —Ch

- —cl
v cio |

G2 B
Gun Mes| ‘
" = Gun Metal Alumimium Colgur

L] @en piuck)

cl3 \ @ . _,- -:-,j:)—(:‘r?

Milils

=

=< Fixing of Engine ==
= Miolor-Einbau ==

; N | R e
3 Wy, ; P Ay Sagitlbeas | | e\
Fix Engine to Body. It is designed 1o SN s Gy = NPT,

A
be held by four screws, Insert F45 Drive N
Ehaft afier fixing Engine.
Maotar-Getriebeblock wird mit 4 Sche : | ! —
ravehn eingebaut, Achsen FA5 nach k
Linkau :inleckun. ek o \‘-_ & = 110
42 lll.‘:lll Y < o
’ III._II \_
Mati Black il C43
@ Fixing of Engine Enging
Motar-Einbau Mnrir
Y AL

24 = B Scrow
v = b Hekidaialae

= il Serew
= 1l Schiaube




< Engine Parts B
<= Molor Teile B=

='Water Plpe ==
<= Wasserrohr ==

Lalt: Winyl Pipe (thick) S0mm
Links: Vinylrahr [dickl S0mm

Pl
Right: Vinyl Pipe {thick) 1 7mem
Rechis: vingtrohr (dick) 17mm

Vi
W3 fimed n Blig@

<:Dash Panel=
<= Armaturenbrett -
After you have placed the various decals
on the various meters and have chacked
their position fit trans parent parts.
Beachten Sie beim baven das Bild unten,

Einstecken

Engin Parts B
Motor Telle B
<l Catch Tank:==

< Deltank s

GIT  Ben: Man Brack
Riomaen

< lgntion Panel ==
< Lundanlage ==

== Walar Resaree Tank ==
< Wasserank o F 1'9

Gioss Black
L g

K1

Man S KB
Black G !E ;

Water Pipe
Wasserrohr

BY

Insada; Matt Black
Lo P innensei

F15 . Yiater Rasarve Tank
= A Wassertank
RI15—
Ignition Fanet
il rld:nlanl.-
Fa5
Gloss Black
il Careh Tank
F33 Deltank
Gloss Black
Dash Panel
Armaturenbrett
- Swmanng Column - HI13 — K21
<= Lenksaeule o
F22 @ Matt Black
Cﬁ:;\ _F15
| 1 ____.--""- Aotatabia

1 Dretshar
F21 . K27
F23 — K25
&7y K19
L .
T1 (W Abeishhild
F27 - ﬁﬂ"—"f’ﬁ-ﬁl Py
® Gioss Back N
Seering Calumn

Lenksaeule

Cement to F38 and F37

H37 D8 D7 D8 D9
F37 und FI&: Eleben

10
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= Front Parta A<
< Fronl Parls A=

-+ Cross Section of Fire Extinguisher =

= Feuerloscher ==
_J1e

_JI1B

<2 Fixing ol Dash FPanel: =

< Einbau der Armaturenbrell ==
Aler attaching dash panel, pass
steering rod through body,
Nach Einsetzren des Armaturenbreites,
Steuerwelle durchstecken,

=-Front Parts B>=

< Front Parls B3
Use air ducts of parts M as Heater Ducts
in heater unit. Cut them off to lengths

ol 45mm for the right and 45mm for

the left and attach them
Luftschlauch (M Partsy als Heizschlauch

verwenden, rechts 45mm, links 45 mm,

< Healer Duct>=
<= Heizleitung ==

Fight
Rechis
r— ——— .
|
T
Lot
Litrks
- A Sy t
i 3 * T T |_'.
O

TAMIYA

“EFire Exlinguishar e
Front Parts A achouerloscher
P A Dipe
Frond Parls o Water Tamices: el
w30l Tank-r- = Wischwaschbhehaliar oo
<= Ol Tank so=

J20
Jia
< Battery ==
< Batterip = E‘I:inelhhnld

vinyl Pige (Then}  S0mm
Vimylkabel idunng 50mm

25

B ®
I i |§E Gloss Hed\‘_: 14
'wrl.'.-: Fige [Thin) EBQm -

| Vinylkabe! iduna ilmm

\/‘.‘- | winyl Pipa (Thin}  3%mm
m

% K 2 vinylkabel (dunni 35mm

Viryl Pipa (Thin] Thmm
Vinylkakhel {dumni Flemm

Fixing of Dash Panel
Einbau der Armaturenbrett
Ol Tank o 15

3l Tink Washer Tank
| Wischwaschbehalter ',

Dasn Panal
Armatirentret!

Battery

Batierne

S Hpld winyl pipes undar
thir Fuel Tank in Bild @0

" Haater Duct [Aight)

@ Front Parts B ok
Front Parts B !
aHealar Unit == % i Heizgeraet (Rechis)

=Radiatar-c < Herperaey 2o

<5z Kiltler == |
Heatof Dust {LaoH) F32 |

Helzgeract {lanks) —

Fib——¢

Fi3

Oloss Black

K12

= Fual Tank==
az= Taek e
Hold winyl pipes under

the Fuel Tank in Bid &8 ~

—23

Maiy Black

14



<= Cockpit==
== Fahrersitz =

ITAMIYA ACRYLIC PAINTS ==t
i Need precise color matching? [ gl ©

+Try the new Tamiya acrylic =

rpaints. Engineered by modolers for:
-modeler's use. The final cover for the -
fimest madals, Insist on Tamiya for:

tperfect resulls,

[ TAMIYA COLOUR CATALOGUE &

The latest in cars, boals, tanks and
shipa. Motesized, radio controlied and
mseum quallty models are all shown in
full colour in Tamiya's latest calalogue, |
At your nearest hobby supply house

4

G15

Gloss Black

29

Fixing of Front Paris
Einbau der Frontteile

Haater Linit
Hisgperaet

* Air Dued is insaried

Radeator ——e
Kuhlor

Kt

K10—

Matt Black

Cockpit
Fahrersitz

Wi

K20
Wiyl Pipe
| Thack) 30 mm
Vinwlkatel
||J||:L_I3|] mim

Vinylkabed {<hcki30mm

Fizing of Roll Cage
Uberrolibigel

G0

watwenn [ash Paned and Chasses

Radiator
Kufiler

Fuel Tan

Saat Pare 2
Sitz Part 2

K

Seat Part 1
Stz Ted 1

Fire Exfinguisher
Feuerlmscher

Aol Coge
Uberrollbidge




<= Construction of Rear End=~
“=Heckpartie ==
Fer Q3, first it the lower projection
indicated by the arrow (=} and then
fit U3, Push 015 into body guide and
fix it

Teil 3 erst an Pieilstelle anbringen,
dann L3 einkleben, 15 in Fdhrung
stecken und ankleben,

= Engine Hood ==
<= Molorhaube ==

®

<= Window =
<z Schutzglas ==

D5 and D6 are screwed in place

Schutzglas werden Eingeschraubt

: D&

Tas
Al
<-Transparent Parts ==

<= Transparent Parls ===
Usa glue carefully only on the edge
of the glass door panels

Klebstoff nur an den Kanten mit Zind-

haolz anbringen.  Mateh Wood

’fﬁydhnl; AngEsL

Glus
mlehstoll

Construction of Rear End
Heckpartie

< Tl Light =&
“x=Srhlussleuchiens=

T3
= Lefts Frame: Matt Black
aaclinks e Eahmaon

Lart
Links

I-. Rahiewen
U4 ]
T4

Engine Hood
Motorhaube

All P2

hatt

Window
Schulzglas

® FPress (he hinges
al Engina Hoad
# Scharniere andrucken

D&

Mogownaubie

Tail Light
Schlussleuchion

Frame: Martt Black

Q16
Fix 15 and 016 st

15 und 016 2uletzt anbangen

Al

Black

F1l

Matl Black -

Q19

Decal Abewehbild

==Y

1
Taal Lignt
Sehligssheucien
Righit
Reahis

Ul

E6

Ql3 b w4 Berew

ﬂ I = 4 Yersenkschrauben

j: S5

D5
|

|| . 2d = 4 Bergw
FJ] 1 b= 2 Varsenkachrauhen
!
g
-__i .\Q -=5




==Trunk Hood =
= Fronthaube ==

<= Front Body =

<= Frontteil ==
Make sure of heat-fixing position
Auf genauen 5itz achten

Press
Zusammaenpressen K
<Full aize of Wire Mesh >
<< Originalgrosse -
Cut off wire mesh as shown in the figure
below, and fit it to skirt

Drahesich wie angegeben schneiden und
in Frontspoiler sinkleben.

Wira Mash A
Dirahtgitter &

Wire Mesh B
Crrahigitter B

EEE——

16 e 3 e

Skin
Spoiler

‘Wire Mash 8

Wire Mash A
Drahigiter &

e

<= Doar=

< Tiir 23
D3 and D11 are screwed in place
D3 und D11 werden Eingeschraubt.

Body Colaur |

AT

el %ﬁd Serawdrivar
@; Heissen Schrauhenzisher

Drabigitter B~ 8

Front Body
Frontteil

Do E7

Insari
Esmstocken

Trunk Hood

insanD 10 E RiHi Verschwessen |

ken

L EIC S

Wire Mesh B
BDraliginer B

Qlv

{Heal Fix)

[Ha W iErsd e i sser

Q20

{Heat Fix)

kA2 is fastan with collophang
lape temporarity.

o AL in Pasition kkeben und
mil Tesa rum fethalien.
AD

Front Body
Framiteil

Qie

[Heal Fizj

Body Colour
Hier Veschwaissen)

" 2« § Scraws aro punted in Matt Black

D3 G3 G4
24 x B Scrow

2 = B Schraube

Body Colour




=Flxing aof Body -
<= Endmontage ==

Bonnet does not cement. Just insart.

Fronthaube nur einhdngen

Front Bady
Vordereil

<= Alr Duct ==
<= Luftiuchrung==

R

<=Fizing of Wheel=-
< Radeinbau ==

= Wiper=
<= Wischerarm =

TAMIYA

Fixing of Body

Karossarie

S 74 WL _

Matt Black (Edge

== Front Whesl 5o

Fixing of Wheel

2 = 6 Scraw
A4 % b Schmasbe

Door [Latt)
Tur iLinks}

Make 2 scis
2 Salz

L3

w (35 i5 just ingart
4 (15: Dinslecken

2di 8 Scroew
L w8 Schraube

Rear Tire
Hinléereilen




PAINTING

APPLYING
DECALS

== Palinting =

When painting your model re-
mamber o iy and be as authentic as
possible. 17 basic colours are ra-
commended for your use. If you stick
by these coldurs you will convey the
real aura of the actual machine

<= Bemalung ==

Beim Bemalen des Modelles soll man
versuchen, so genaw wie moglich zu
sein. 17 Grundfarben werden: beno-
tigt fur eine “echie’. Porsche Turbo
RSR

<= Before Palnting ==

Remova all dust dint and ad hesive
smears before attempting any paint-
Ing. Remember painting does mot
generally hide bad warkmanship, As
previously mentioned remove excas-
sive glue or joins with a file, sharp
knife or very fine emery cloth. Most
parts ara best painted after assembly,
but some inaccessible pars may be
painted before removing from the
Sprue.

=== Vor dem Malen==

Soll man Staub und Leimreste ent-
fernen, Auch eine pute Bemalung
verdeckt nicht schlechte Bauarbeit.
Unebenheiten mit Feile oder Klinge
entfernen.

Viele Teile lassen sich erst nach
dem Zusammenbau bemalen, jedoch
die kleinen Teile bemalt man am
besten am Sprilzling.

——l]

[ ————

<= Cautlon ==

Take enough precautions againai
fire in handling the paints, Paints and
solvents catch fire easily.

Farbien und Verdinner sind brennbar,
nicht in Nihe ofienes Feuers Bemal-
ung vornehmen.

< Painting and Marking aof Turbo
RSR =

The Turbo RSRA of Maxmoritz Racing
Team is painted in Orange and bears
decals for its sponsor Jagermeistar,
brewage company. Turbo RSH s a
racing car also available fo this pri-
vale matorist, and it is used by many
private racing teams and bears avar-
lety of coleurful decals, It may be in-
teresting to suit your model to each
team on the basis of your material.
=:Bemalung und Markierung des
Porsche Turbo =

Der Turbo des Max Maoritz Teams ist
orange und hat die Symbole des
Sponsors Jigermaister. Viels private
Rennieams fahren den Porscho mit
einer Vielzahl an farbenprachtigen
Bemalungen und Sponsoremblemen.

<= Applying Decals =

(A decal 1o be applied should be cut
olf beforahand.

(@ Dip it in water. When the ground
paper s on arches lake out of
waler to. place aon a cloth such as a
towal,

EA minute or two later, hold edge of
the ground paper to slide the decal
onta the modal from the ground
paper,

= Marking ==
<= Markicrung ==

EThen, put a little of watar an your
fingerto wetthe decal so that the lat-
tar will be moved more easily onto
the right spot.

@Frass the decal down with a soft
cloth such a5 a towel to force air
bubbles out of underside of the
decal, Continue the work until the
excess water, too, will be fully ab-
sorbed,

When the surface to be spplied with a
decal is uneven or curved, press the
decal down with a steamed fowal sa
that the warmed, wet decal will {it tha
surface wall. Cul off the excess
fransparent portion around a decal
befere applying. When so dona, you
can expect a sharp finish with the
decal precisaly in ils specifed place.

hait Black

_/

-

<= Abziehbilder =

(Rl erst gonau ausschneiden:

[@in Wasser legen, wen Bild abhebn,
aul 1rockenen Stoff lggen,

(#1-F Minuten spater, Papieran Ecken
halten und Bild abschieben auf
Modell:

[ Erwas Wasser auf Finger und Rild
auf penauen Mlatz schiehen.

Erdit Stoff Lufiblasen herausdri-
cken, Dherllussiges Wasseraulsaugen
Wenn Fliche uneben oder gebogen
ist, HBild mit nassem heissem
Tuch aufdricken.

Apply slso to other side
Auf belden Seiten

i
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. @round plats wien numbear
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Gold
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background plate when

I':-. number 25 will be used.
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